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INTRODUCTION 


During the year under review a total number of 620 inscriptions in the Sans- 
kritic and Dravidian languages, noticed in Appendices A and B, were examined, 
Of therm 42 are on coppe? plates and 578 on stone and other materials including 
brick, wood, gold and Silver vessels or ornaments, and coins. Impressions of the 
majority of the stone inscriptions were collected by this office while photographs, 
eto., of some were received from the circle offices, museums and private persone. 
as well as [rom foreign countries. Notices of as many as 46 coins, examined 
during the period, have been included in appendix В. Appendix С contains 
notices of 160 Persian and Arabic insoriptions, a few of which contain a 
counterpart. in the indigenous script and language. | 


Copper PLATES 


The earliest among the copper-plate charters noticed is a set of five plates 
(No. 14) dixcovered near the village of Penugonda in the Tanuku Taluk, West 
Godavari District, Madras State. It belongs to the reign of Mahärdja 
Hastivarman and is engraved in archaic characters of the Southern variety 
assignable to about the 4th or Sth century A.D. The record is couched in the 
Prakrit language with an admixture of Sanskrit words. The charter was 
issued from the victorious Jayapura and records that king Hatthivamma 
(Hastivarman) granted the village Mulukuli in Kánir-ahára to a number of 
Brähmanas well-versed in the Vēdas, Védángas, etc. There is no mention 
in the record ofthe family to which the donor belonged. But the name of 
the king reminds us of two rulers of the Silankiyana dynasty, who ruled 
about this period, bore the name Hastivarman and were related to each 
other as grandfather and grandson (Ancient India, No. 5, 1949, p 40). 
If Hastivarman of the present charter is considered to be a prince of this 
lino, the record would be the first known document issued by either of the 
Hastivarmans of the Sálankayana family. Like the charters of the Sälankäyana 
kings, this also cites the regnal year of the king. In the enumeration of 
the details of its date, the present charter, however, differs from the 
Salankayana records. Unlike the charters of this period which invariably cite 
the day of the fortnight in a particular season, the present record quotes thé 
kál-ashtami tithi (Le. the Sth of the dark ee of the month of Jysahtha 
and the Bhadrapada nakshatra. The practice о! сн, аца nakshatra ia note- 
worthy although we have a few earlier instances in record especially of the north- 
west. 'Phe i iption is attested at the end by Amätya Jayasvàmin. The 
known Sülankayana charters mention Vángi or Vengipura as the place of issue. 
But the record under study refers to its A tpa: Jayapura. “he name of 
Känir-ähära, the territorial division in which the gift village was situated, may 
yossibly be traced in that of the village Künüru, about 15 miles due north of 

nugonda, the базаров of the charter. The identity of Mulukuli, the gift 
village, is uncertain. ‘The prathama-kalyána of the king is stated to have marae 
the вася for the gift. Тһе meaning of this expression cannot be definitely 
determined. 
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charter citing the year 97 is thus later than the Parlakimedi plates by 6 years. 
The writer of the record is stated to be Ádityamañchi, son of Vina handra. 
It may be of interest to note that the latter figures as the writer of all the hitherto 
known eaglier records of this king. 

A later grant of the same dynasty, received for examination from the Maha- 
raja of Kalahandi, is No, 22 whi belongs to the reign of Anantavarman 
Vajrahasta. It is dated in the year 383 of the Ganga era and mentions the king, 
the donor of the grant, as the son of Mahardja Bhüpéndravarman. The engraver 
of the record is Sarvadéva. The Chidivalasa lates of Dévéndravarman (ЛАН RS, 
Vol. П, p. 140 fl. J. As. Soc., Letters, Vol. XVIII, pp. 77 fl.), dated the Ganga 
year 397, also mention Bhüpéndravarman alias Márasimha as the father of Dévén- 
dravarman. The proximity of the dates of the two grants, viz., years 383 and 397 
of the Ganga era, would show that Vajrahasta of the record under review was 
another son of Bhüpendravarman and probably preceded on the throne Döven- 
dravarman of the Chidivalasa plates. That Sarvadéva, the engraver of the 
plates under review continued to serve D&vendravarman is evident from the 
Chidivalasa plates in which also he figures as the engraver. 


No. 7 discovered at Niddham in the Srikakulam District is another set of 
platea of the Eastern Ganga dynasty. It belongs to king Räjaräja Dévéndra- 
Sarman and is dated in the Saka year 995 counted by the chronogram sara- 
nidhi-nanda. Tho inscription registers a grant of land in Mättura-gräma in 
Samvä-vishaya to Näräyana who is described as the son of Vuddhama, a wésya 
and the wife of разам born of a vipra. This is the second record of 
Rajaraja Dövöndravarman and is earlier by three years than the only other grant 
(C.P. No. 4 of 1918-19) of this king. But for the different dates and the objects 
of the nts both the records have almost identical texts, Both mention the 
dates of the coronation of king Vajrahasta and his son, the donor, Dévendravar- 
man Räjaräja, by the chronograms viyad-ritu-nidhi (Saka 960) and nayana- 

j -nidhi (Saka 992) respectively. While the details for the former date, 
viz. Vrishabha su. 3, Sunday, Rohini, are irregular (of. Bhandarkar's List, No. 
1090), those for the latter, namely Jyéshtha šu, В, Thrusday, Uttaraphalgunt 


regularly correspond to 1070 A.D., Мау 20, Thursday, 35 ; f.d.n. 06. 


No. 4 belongs to the Sómavaméi king Sivagupta (Mahisivagupta), son of 
Harshadéva, and records an endowment of the village Vaidyapadraka in Oni- 
роодо to god Isändsvara-bhattäraka of Khadirapadratala, granted at the instance 
of Sülapäni-bhagavatpäda, a disciple of Pramathächärya of Pañichayajña- 
tapövana in Dvaitavana, Himself а devont worshipper of Siva, this king is 
known for his eatholieity from his Mallar рита which record the grant of a 


village by him to the Buddhist monks of the T'aradamsaka monastery (Кр. Ind., 
Vol. XXIII, pp. 113 ff), Like the Mallar and the Bardula plates of this king, 
the present record also does not furnish a definite date to fix the exact period of 
the monarch ; but in recording the occasion of the grant as the full moon ЧАТ on 
the 30th day of Kärttika in the 57th regnal year of the king, it confirms the 
suggestion that the reckoning was ‚pürnimänta. Of the geographical names 
occuring in the record, the gift village Vaidyapadraka may be identified with the 
modern village Baidpali in the Bargarh Tahsil, Sambalpur District, Orissa, and 
Khadirapadratala, where the temple of Siva was situated, with Khairpali about 
two miles from the Ong or Ang river in the Barasambar Zamindari. The name 
of the latter occurs as Khadirapadra in the Sonepur plates of Mahibhavagupta 
Janaméjaya (Ep. Inda Vol. П, p. 249.). 


Of the six copper-plate grants (Nos. 16-21) received from Mr. P. Acharya, 
Superintendent of Research and Museum, Government of Orissa, Bhubaneswar, 
No. 19 belongs to the Romuavarhsi king MARRE Kg I Yayáti. The charter, 
which is in Sanskrit engraved in East. ndian alphabet, is dated in the 8th year of 
the 5 reign and records the grant of a piece of rent-free land in the northern 

art of the he ut Talakajja in Sanüla-vishaya of Kosala. The donee is 
Kamaq &va of the КАбуара gótra, son of Narasirnha and grandson of Harsha and a 
resident of Jalajadda in Kosala. Тһе inscription ends with four verses, of which 
the second states that Syabhävatunga, a king of the Lunar dynasty (Söma-kula) 
ruled Kosala and subdued the ee or Chëdis, i.e. the Kalachuris. The 
third verse, though corrupt, seems to describe Svabhävatunga’s success against 
one Bhatta Pedi who was probably a military officer of the Chédi king and, in 
the course of his expedition into the Sómavamél kingdom, carried away a number 
of women, The last verar adds that Svabhävatunga’s son fought with the Chaidya 
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king Durgaräja and burnt Ранма. The fact that all these achievements are 
bed to Svabhávatunga who is described as а Sómavamál seems to suggest 
that he is identical with king Mahñáivagupta | Yayáti, the issuer of the charter. 
[t may also be noted here that the Bhauma- queen Prithvimahadevi is 
stated in her Baud plates td be the daughter of Svabhávatunga, the Somavamól 
king of Коза (Ep. Ind., Vol. ХХІХ, pp. 210 fl.), and that, of all the earlier 
Sdmavarhst rulers, the same king alone is Elan to have granted in the 9th year 
of his reign a village in the Tösala country comprised in the dominions of the 
Bhauma-Karas (Ep. Ind.. Vol. HE, p. 351). The grant of land in the Bhauma- 
Kara territory seems to be connected with his daughter's accession to the Bhauma- 
Kara throne, which was EE disputed, In view of this, it may be su 

that the year 158 of the uma-Kara era, when Prithvimahädevi alias Tribhu- 
vanımahadavf was reigning, was not far removed from the ninth year of the reign 
of her father Mahäsivagupta І Yayäti, which fell near about 980 A.D. This 
would point to the commencement of the era about the second quarter of the 
ninth century. The record has been re-edited in J. As. Soc., Letters, Vol. XIX, 
pp. 117 ff. and Plate. 


Nos. 16 and 17 come from Daspalla, Puri District, Orissa, Of these, No. 17 
belonging vo Déyinandadéva of the Nanda dynasty is dated in the year 184 
of an unspecified era which seems to be no other than the era of the Bhauma- 
Karas. The genealogy of the king as given in the present record resembles that 
known from his Baripada Museum, Jurerpur and Narsingpur plates, but the re- 
lationship of Däyänanda IT, the donor, with his immediate predecessor Viläsatunga 
is correctly given in this record only, We now know that Divinanda was the son 
of Vilàsatunga. How Dévinanda is related to his successor Dhruvänanda is, 
however, not clear from any of these charters. But the date of the present 
record suggests that, in the Talınul plate of Dhruvänanda, the date intended is 
not 903 but 193 of the Bhauma-Kara era, The record has been published in 
Ep. Ind., Vol. XXIX, pp. 183 ff. 


No. 16 belongs to Satrubhafja alias Tribliuvanakalasa of the Bhanja dynasty 
of Vanjulvaka. Unlike the known records of this family, which are dated in the 
regnal years of the respective kings, this charter is dated in the year 198, evidently 


of the Bhauma-Kara era inasmuch as the members of this family were apparently 
feudatories of the Bhauma-Karas. The details of the date of the present record 
suggest that the era in question started about 831 A.D. Тһе king is stated to 
have been the son of Siläbhanja and great-grandson of уйу harabhanja. 


Satrubhanja Tribbuvanakalasa and his father Siläbhanja were hitherto unknown 
from any other source. The king seems to have flourished about „55 
of the eleventh century, The record has been published in Ер. Ind., Vol. 
ХХІХ, pp. 189 f. 


Nos. 2 and 3 are two Chaulukya grants discovered at Ladol in the Mehsana 
District, Bombay. These were sent for examination by the Director, B. J. Ins- 
titute of Learning and Research, Gujarat Vidya Sabha, Ahmedabad. The 
earlier of these (No. 3), issued from Dayävadä belongs to king Karnadéva and 
records a royal grant of some land in the village Känöda for the vasatika of Suma- 
tinätha, constructed by Mahdmatya Pradyumna in the year V.S. 1140 corres- 

onding to 1084 A.D. The other record (Хо. 2) belonging to Jayasirmhadava 
E dated in V.S, 1156, i.e, 16 years later than the former, and is perhaps the earliest 
record of the king. RER is mentioned in the record with the only title of 
Mahäräjädhiräja, although his later records attribute to him other titles such 
as CC Arantinätha, ete, Both these plates are published in the 
Journal of the Oriental Institute, Baroda, Vol. TI, No. 4, pp. 364 fl. 


No. І was secured from the Bhärata Itihasa Samáódhaka Mandala, Poona, 
It is a set of five plates strung on a ring to which is affixed a rectangular seal 
depicting in relief the couchant bull and Garuda flying with folded hands. The 
record, which is in Sanskrit and Marätht, belongs to the Үйдауа Krishna. 
It cites the date by the chronogram nétra-adri-rudra (Saka 1172) and the details 
given, viz, Sädhäranı, Magha and the day of Puräri, yield the equivalent 1251 
A.D, February 20. The passage in Marathi in this record furnishes a 
specimen of old Marathi earlier than that of the THA Тһе record registers 
a grant of the village Manjaravá by two brothers, Chandradéva and Ké£ava, 
for the temple of Kalidfva built by them. The two brothers are described as the 
sons of Jalhana-pandita by his wife Kumaradévi, daughter of Prabhäditya of 
tha Viívüvasu дага. Julhann is stated to be the son of Sriyinanda who was the 
44 DOA/DA Е з 
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SE temple in Vadamadurai mentions Pidaivalavan Tûman 
Chandrasékharan, опе of the Manukulakösaritterinda valangai Velarkkärar (n 
regiment of warriors of the Valangat class chosen by and named after Manukula- 
kösari), as the donor, As the record, from its palacograpby, is assignable to about 
the early of the tenth century, the epithet М. Наўсзагі, hich must have 
been the title of the donor's overlord, ер Gens to Aditya I (871-907 A.D.). 
lt may not be out of place here to mention that Manukuláditya was the name of 
the king under whose patronage Sarvajnätman, the pupil of Surt4varachirya 
who was himself a KEE ofthe t Sankarächärya, wrote a work called Samh- 
kshépasariraka (SIT, Vol. ІП, part iv, Introduction, p. 9). 


A Chola record (No. 267) from Vengal in the sume Valuk, belongs to the Sth 
regnal year of a Rajak@sarivarman and registers и gift of 180 sheep fov two 
perpetual lamps to god Tirumundisvaradava of the place by Mayilai Kandarüch- | 
chan (Gandarädityan) alias Sembiyan In ttu Müvendavelan of Sirringan. A 
record dated in the 3rd regnal year of ditya II Karikäla (c. 965-66 A.D.) men- 
tioning the chief раны alias Paräntaka МпубиЧау а of Sirringan in 
Ingunádu (SZZ, Vol. ПІ, p. 376, No. 200) affords a clue to the identity of Raja- 


kósarivarman of the Vengal record. If Köyilmayilai of the latter and Mayilai 
Gandarüdityan of the present record, both hailing from Sixxingan, are related to 
each ‚other as father and son, it will be clear that jak@sarivarman of the Vengal 
inscription could only be Räjaräja I who is the Rajakésarivarman of this period 
after Aditya II. That Vengal was called Satyäsrayakulakälnpuram after one 
of the titles of Rájaraja Tis revealed by No. 266 citing the 27th year of the reign of 


this king, Another epigraph (Хо. 251) citing the 28th regnal year of the samo ki 
comes from Punnappä kam in the same Taluk. Tt registors an assignment o 
500 kuli of land by Bluvakkan as &erippatti for the merit of her brother, She is 
referred to as the wife оба general (Sridandanáyaka) whose name is not clear on 
the stone but who is referred to as the general of Salukki V imalicityadtya, 
Salukki Vimalidityadéva is obviously the Eastern Chilukya prince Vimaläditya 
who was the son-in-law of Räjaräja І, That this prince spent some days in the 
south in the realm of his father-in-law is known to us from another inscription 
found at Diruvaiyáru in the Tanjore District (SIZ, Vol. V, No. 514). Тһе present 
revord is thus the second which may be taken to testify to the same fact, since 
the Tiruvallur Taluk where it has been discovered formed part of the dominions 
of the Chólas at the time of Вата I. 


A record (No, 317) on the south wall of the Vámana shrine at Srirangam, 
Tiruchirappalli District, is in the form of a memorandum (ninalppu) issued to the 
Srivaishmavas of the Vimana Nayanär temple, who were assigned some land for 
being reclaimed and cultivated for offerings to the deity on specified occasions, 
In the body of the inscription is mentioned the 12th year of a certain king whose 
name сап be made out as Virarajéndradéva. The record bears the signature of 
Sriranga Näräyanadäsan and it is said to have been engraved on the walls by 
the order of the Jiyar (Srtmukhattukkalvettu). The offices of the Jiyar and the 
signatory being innovations of a later period, i.e. 13th century A.D. (cf. Ep. Ind,, 
Vol XXIV, p. 289), Viraräjendra of this record can be no other than Rajendra 
III (1246-79 A.D.) who bore this title (of. No. 580 of 1907). 


An inscription of the time of the Hoysala king Somé@évara (No. 318), also 
from the Vámana shrine at Srirangam, records a sarıranamasya gift of land capable 
of yielding about 4300 and odd kalam of paddy to the Brahmanas of Kalingaräya- 
chaturvédimangalam by Sivanindakalan alius eer een of Cheluyättür, 
The date portion of the record is badly damaged. "Phe epithet of the chief. 
the correct form of which is probably Jivanindakälan, means a Kala or Yama to 
those who indulge in Jivaninda. ro other inscriptions, one from Suttamalli 
(Tirunelveli District) and the other from Sannavanam (Ramnad District), 
attribute similar epithets to the chiefs CC MS: and Mälavachakravarti 
SEENEN (ef. No. 464 of 1909 and No. 8 of 1916). While specifying the details 
of the land constituting the endowment, the record under review mentions the 
deity Periyanättu Durgai. This goddess is perhaps the same ns the Кай of 
Samayapuram closely associated with Srirangam which derives a large portion 
of its revenue from the temple of the goddess. 


The temple of Narasithha on the top of the hill at Sholinghur (North Arcot 
District) has yielded seven inscriptions . 205-211), all of them Belong ta, 
the Vijayanagara period. The place is referred to as Ghatikachala or firul 

3a 
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kadigai in these records some of which refer to the god as Akkärakkani Хага- 
&ingapperumä]l. The Naäläyiradivyaprabandham, а Vaishnava anthology of 
h , contains some verses in praise of this god, which attribute the e ithet 
Akkürakkant (fruit of sugar) to him. One of the inscriptions (No. 207) refers to 
the place as Chóléndrafingapuram of which the modern Sholinghur or 
Solingapuram is a corruption (ef. Ер. Ind., Vol. IV, p. 221). 


the inscriptions copied in the village Pattaraipperumbudiür (Tiruval- 
lur Taluk, Chingleput District), a late epigraph assignable to the V ees 
period (No. 246) records the dedication of the services of two persons as To: 
Най i by the chief Ophalanäthaga] for the merit of his overlord Tipparäja- 
udaiyar. These men whose services were so dedicated were, according to the 
epigraph, sddakkudis in the donor's estate Palaiyanürppattadai. In a number 
or inscriptions from Padavédu in the Pölur Taluk, North Arcot District, (cf. 
Nos. 47, 48, 59, 00, ctc., of 1940-41), phrases such as Puttürkku sadam rann 
kudi, Andinättukku кайат irukkum kudi, Kalamürkcvaikku šādam үги ил 
kudi, ete., occur indicating that the term adam stands for а kind of tax or levy 
for a particular area. 


No. 278 on a pillar in the präkära of the Sitárámasvimin temple at Kanu- 
parti (Guntur District) belongs to the Sambeta chief Mahämandalzsvara Vira- 
Avubhaladéva Chölamahäräja, son of Alamandala Numkayadeva Chédama- 
häräja. It records the confirmation of the survamdnya grant, formerly made 
by the rûya in favour of the temples and Brabmanas of Капирагги, by this chief 
for the merit of Vira Déyariya-maharaya, his queen Démi-ammangiru ond the 
crown-prince (ра нат kumárundu) Vijaya-BukkarAya-maharaya. The record 
is dated in the Sala year 1348, Paräbhaya, Maglin su, (11 d vorrospond- 
ing to 1427 A.D., January 9. An inscription from Karshanapallo (Punganur 
Taluk, Chittoor District) records a grant by the Sammatti chief Vira-Obnladeya 
Chölamahäräja when Vijayaräya-udaiyar was ruling at Muluvayil in the Saka 
year 1332 (of. No. 324 of 1912). "The Dandepalle plates (Ep. Ind., Vol. XIV, 
pp. 68 ff.). which are also dated іп Saka 1332 (1410 A.D.) and record a grant of a 
vill by prince Vijayabhüpati, mention his mother Demambikä as the daughter 
of Nüka-bhüpala of the solar race, ‘The full name of this prince as given in this 
record is Vijuya-Bukka. As Nuiikayadóva of the Kanuparti inseription appears 
to be identical with Nüka-bhüpala of the Dandapalle plates, it may be surmised 
that the Sambeta or Sammatti chiefs were matrimonially connected with the 
Sangama dynasty of Vijayanagara. 


Rámaneheri (Chingleput District) has yielded seven inseriptions (Nos. 
252-258) all of which throw some light on the original name of the village and 
thereby also bear eloquent testimony to the irrigation policy of the Vijayanagara 
kings. The earliest inscription (No. 257), dated in Saka 1390 in the reign of 
Virüpäksha, is DEA on a stone, called Zluvaikkallu in the inscription, which 
is stated to have set пр at Trämadagukävalsäri by Appaya-näyaka. /rd- 
madagu-käval-seri literally means the settlement guarding the sluice at night. 
This stone is set up on an elevated spot affording a bird's eye view of the area 
surrounding the village of Rámancheri. Probably the sluice was exactly on 
or near the present site of the village where a contingent of men were posted to 
guard it, thus accounting for the name Zrä-madaqu-käaval-seri. There is ‚however, 
no vestige either of the tank or of its sluice in the village now, barring this inscrib- 
ed st one. The village is called Padattai-madagai in another inscription in verse 
(No 258) in the deserted temple of Rümalingasvàmin in the village. 


No. 320 on the west wall of the Vàmana shrine:at Srirangam, a Tamil record 
engraved in late Grantha characters, states that Srirangadevaräya, the disciple 
(sishya) of Titichirya, caused the construction of the garbhagriha, жамы vi 

1 d ^ а, cto, [of the temple] at Vämanakshötra and endowed a 
village to the same. It is obviously the Vümana temple itself that was re- 
novated by this king. Тһе date of the record is wrongly quoted as Saka 4112, 
Paräbhava. Even if the first two digits of the date are construed as interposed 
by mistake, the cyclic year does not agree with the Saka year cited and the date 
is too early by about 80 years for Sriranga Г. If, however, the inseription belongs 
to Sriranga I, then Tätächärya figuring in the inscription and bearing the epithet 
i оа, khe may be identical with the famous Vaishnava teacher 
F Ta who is known to hnve been the guru of Vénkate 

, successor of Sriranga. 
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No. 284 comes from Та in the South Kanara Distriot, It opens with 
Se 
Zunge and script, inters prose and verse. The 
brings to light a hitherto E chief named Jayasirnha, among whose ances- 
tors are mentioned the sage Gautama, Saradvat, Kripa, Santanu and Salya. 
The record is not dated but can be assigned palaeographically to the 10th century 
Tt registers a gift of land in the vicinity of Puttür to Móchabbarasi as kanyá- 
däna. "Phe record ends with the statement that the right of succession to the 
ownership of the land should devolve on the female children in the lineage of 
Joógavve and not on the male offspring and that, in case there were no female 
issues, the right would pass on to the male children. This practice of the family 
property, assing from mother to daughter is in vogue even today in the West 
oast. the chief importance of the record, however, lies in the contribution it 
makes to our knowledge of the state of Kannada and prosody in the 
10th century A.D., to which it belongs. Besides the verses in the ета 
and Kanda metres, it contains a stanza in the Utsähe metre which, apart from 
being a rare specimen, is the only one of its kind known so far in Kannada litera- 
ture 99 epigraphy, The inscription is published in Кр. Ind,, Vol. ХХІХ, pp. 
203 Я. 


Among the few places in Karnätak, where Buddhist antiquities have been 
discovered, is Köliväd, a village in the Hubli Taluk, Dharwar District. A fine 
and rare specimen of the image of Тата from this place bears a Март inscription 
(No. 91) on its base containing the well-known Buddhist formula (JIH, Vol. 
ХХХІІ, part i, p. 90). This points to the existence of а Buddhist Vihára at 
the place during the 12th or 13th century. 


Inscriptions on Other. Materials 


No. 477 engraved on a brick deposited in a wooden box in the Sarnath 
Museum merits attention, It reads prabhritaka dhänya, meaning * grain which 
is an offering’. The brick appears to have been used as a label to mark the spot 
where the grain was stocked for religious offering in a temple or monastery. 
The epigraph may be assigned approximately to the 6th century A.D. on palaco- 
graphic grounds (see Plate facing p. 39). 


Among the inscriptions on the gold vessels and ornaments of the deity in the 
Runganäthasvämin temple, Srirangam (Tiruchirappalli District), that (No. 344) 
on the heavy anklets states that the jewel was the gift of Pedda-Venkataperu- 
тй], the son of Tupákula Rämalingayya-näyadıu, made through hia Pattama- 
hisht Lakshmidévamma in the Saka year 1655. The gold pendant set with 

recious stones bears a short inscription (No. 347) in Nagari giving the name of 
Maharaja Sarfoji, the Maratha ruler of Тай)йуй who obviously made this dona- 
tion to the god. He may be Sarfoji I (1711-27 A.D.) or П (1797-1824 A.D.). 


A later inscription of the same category but of considerable interest is No, 348 
engraved in Telugu characters on a side of the gold and silver plated palanquin. 
It states that the palanquin called Tähkiniyan (Tölukkiniyan), ic. ‘one that 
is pleasant to the shoulders', which was an offering of Vijayaranga-Chokkanätha 
to the god, having become dilapidated, was repaired by Mr. George Francis 
"revers, the Collector [of the District], in the Saka year 1735, Srimukha, 
Kärttika šu. 11, Bhriguvära, corresponding to the Christian year 1813, 
November 4, Thursday (not Friday). 


Coins - 

During the period under review nearly fifty coins were examined. Plaster- 
casts of the originals were prepared for preservation in the office, 

АП the five casts of coins secured from the Gwalior Museum are 
remarkable for their good state of preservation. Of these the Attic drachm of 
Eucratides (No. 134) is very rare and is one of the five known specimens. № 
is possibly the unique coin of its type in India. 
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Asadu'd Din in one place (p. 428) and Sadru'd Din in another (p. 423). 
Intter form seénis to be a copyist’s error, as other co: Е A 
[ by Amir Khusraw, H: 
Moreover, it 
ja et l thi i 

tho angunge possessos ў ў 
of the same vis. HO d at stored in the Centra 
725 A.H. (1324-25 K D.), it records the construction of a * 
Janjin, the раси held the governorship and Jalàlu'd Din Ahsan was the 
пай тие”. While the name of Malik Janjin cannot be easily traced in the avail- 
able historical records, Jalalu’d Din Alisan seems to be the same who later revolted 
against Mubammad Shih and founded an independent dynasty in Madura in 
South India, Tt may be noted that Hiralal (fnsoriplions in 
the C. P. and Berar, Nagpur, 1932, No. 106), while briefly noticing this inscription, 
mentions the construction of a ‘palace’, but does not mention these amirs. 


Of the five inscriptions (Nos, 17, 66-07, 98, 158) representing the Lodi 
kings, No, 158 of Sikandar Lodi from Sambhal, Muradabad' District, is a new 
find. Remarkable for its fine execution, it mentions Miyän Dadi, son of 
Mughula (7), son of Ikhtiyar Крап, the Chashningir of the Sultán. Тһе other 
inscription (No. 66) of the same monarch, now stored in the Archaeological 
Museum, Gwalior, has been published in Ер. £nd.-Mosl., 1935-36, p. 53. But the 
reading of the names of the village. viz, Pänwa, the dabir Jalal, and the day of 
the month, vix. 2nd [of Rajab], been left out there. No. 67 from the same 
place, dated А.Н, 930 (1524 A.D.) in Ibrahim Lodi's reign, mentions Malik 
Abu Fath Muhammad, son of Kamal Naufilt entitled Falähu’l Mulk, as the 
builder of a step-well, and Sharafu'l Mulk as the mat" of the shig of Chandori. 
The text of No. 17 of the same monarch's reign from the Indian Museum, 
Calcutta, was published in the Proc. A. 5. B., 1872, p. 167, where the name of 
the Shiqdär was wrongly rend as Muhammad, although the correct form is Mitha 
or Miththa, 


Of the Stirs, the present collection contains only two records (Nos. 68, 133). 
Of the 39 records ofthe Mughal omperora, 10 represent Babur, The 
texts of some of the records of this king were published іп Ер. Ind., Vol. II, 
eto: but their readin in most cases require revision, Leaving these, we 
shall review here three of his newly discovered epigraphs. No. 126 
from a well in Fatehpur Sikri, dated A. H. 933 (1520-27 A. D.), though much 
obliterated, is an important record insomuch as it proves the existence of a struo- 
ture of ВАБше в reign in that town. It also mentions that the well was constructed 
when Búbur had returned from his battle with Кава Sángà. Хо. 101, dated 
А.Н. 934 (1527-28 A.D.), is stored in the State Museum, Bharatpur. It mentions 
Prince Muhammad Kámrán Bahädur as the governor of that part. No. 130, 
dated А.Н. 985 (1528-29 A.D.), is from Pilakhna, Aligarh District, and is im- 
portant insofar as it mentions Ashrafu'l Ashraf Ghüran, son of Muhammad, 
son of Islám, one of the Indian amirs of Вараг, who finds frequent mention in 
the latter's memoirs. Raday unt in his Muntakhabu't Tawärtkh (Bib. Ind., Vol. I, 
pp. 337-38) mentions him as one of the most accomplished men of his age, parti- 
cularly unrivalled in music. 
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Excellenoy Nawab Saadat Ulluh Khan, Nawab of Carnatic’. The text, however, 
clearly mentions that Todar Mall was the alias (urf) of Srinivas Das, son of 
Tekchand, son of Hans Gopal, an inhabitant of Chakwa Khurd in the Pargana of 
Etáwah and that he was deputy (ndib) to Nawwäb "adatu'lläh , the 
diwän and #ubödär of Karnätak ; he is further mentioned as having the 
darían of (ie. visited) Varähasvämin before cage the grant, According to 
this account, Srinivas Das was the original name of Todar all, the latter being 
in all probability a title. The Telugu version (App. А., No. 15), however, men- 
tions Srinivasa Dasa as “the protege of Tódarmalla, a deputy of the Emperor, 
while an inseription from Conjeeveram (No. 639 of 1919) tions Raja Lala 
Todaramalla, as having brought back at the request of Srinivasa alias Attain 
Tiruv a Rämänuja Jiyar, the image of Varadaraja from its place of retrent' 
(A.R. Ep, 1920, p. 121). 


Of the provincial dynasties, the Sultäns of Bengal are represented by 12 
inseriptions (Nos. 7-13, 16, 18-20, 22), all from the Indian Museum, Calcutta. 
Most of these have been published (with facsimiles of one or two) in JASB ; 
but unfortunately their readings are not free from mistakes. In No. 71, for 
example, the name of the builder, viz. Khán-i-Mu'azzam Khurshid kan, has been 
left out (op. vit, Vol. XLIII, part i, 1874, р. 295). No, 10 is stated to record the 
construction of `a vault (7) (ibid., 1874 , p. 300) while, in fact, the construction 
of a gateway to a fort has been referred to. 


Of the four inscriptions (Nos, 113-16) of the Sultans of Gujarat, all stored 

in the Museum at аў rh, the text of a bilingual one (No. 116) was published 
Major Watson in Ind. Ant., 1879, р. 183 ; И was later edited by G. Yazdani 

іп Ep. Ind.-Mosl,, 1935-36, р. 48, Pl. XXXV b, where it was assigned to Qutbu’d 
Din Mubarak Shah Khalji, the date having been left unread. On his attention 
being drawn to Watson's reading, Yazdani nece ted (ibid., 1939-40, p. 47) the 
ascription of the inscription to Qutbu'd Din Ahmad Shah IT of Gujarat and 
Watson's reading of the date, viz. 862 (actually 860 ; ef. loc. cit.) but he preferred 
his own reading mindr (tower) to Watson's Алала (house). The structure 
referred to in the record is, however, neither mindr nor kiana, but htsar (fort, 
or fort-wall) which is also supported by the word Ао! in the Sanskrit version. 
Likewise, the name of the builder is "Malik Asad, son of Muhammad’ and not 
Malik Sayyid Muhammad as read by Yazdani nor Malik Muhammad as read 
by Watson. The Sanskrit version in addition gives the name of the town also, 


The Sultans of Malwa find mention in five records (Nos, 62-65, 70), the first 
four of which are stored in the Gwalior Museum and tho remaining one in the 
Central Museum, Nagpur. Of the former, the one of Hà shang Shih was published 
in Ep. Ind,-Mosl., 1925-26, pp. 21-22, where the builder of the structure, namely, 
Umar, son of Husain, is mentioned as the ‘then governor of the province’ (р. 21). 
The governor of the province was, however, asiru'd Duwal as mentioned in 
the record itself (p. 22), while the office the builder held was that of the зайтігі 
hasham in the army. This confusion arose from the fact that the experssion зайти" 
hasham was not read. No. 63 from the same place, hitherto unnoticed, speaks 
of the same monarch as the ‘conqueror of Orissa and Jijnagar’. It is significant 
that Jájnagar and Orissa are separately mentioned. No, 64, а record of Маайа 
T, was edited in Ep. Ind.-Mosl., 1939-40, p. 45, Apart from the fact that the de- 
ciphered portion is not free from mistakes, n few words defied decipherment 
with the result that the name of the builder could not be ascertained. It was 
stated that "besides the name of the king, two more names Subhän (?) and Y üsuf 
осопг in the epigraph'. Correctly speaking, Subhän is a misreading for Shaikhà 
who is mentioned in the record as ‘Shaikhi-i-Yasuf’ and "һаа ibn-i-Yüsuf' 
which show that Shaikhi was the son of Yüsuf. 2 


Of the later rulers, the Nawwäbs of Audh and of Kurnool are represented 
by one (No. 146) and four (Nos. 81-85) inscriptions respectively, 


Among the miscellaneous records, a bilingual inscription (No. 35) from the 
Baroda Museum, dated А.Н. 785 (1383 A.D.), is a io of а аба Se 
Düngar Tikam and Näthä, who repaired with their own money a ruined well in 
the village of Sádod, to cultivate 16 bighas of land given by a person 
(name lost). The inscription is fragmentary, its upper portion, probably 
g Men name of the king, ha been lost. It belongs to the reign of 
Firüz Tughlug. No. 159 from Jatara, Tikamgarh District, Vindhya Pradesh, is 
very interesting, It records the construction of a step-well by Bhola Mahräj, the 
Klummár (wine seller), who was an inhabitant of the town of Jatara, during the 
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